A3bIK0o3HaHUe

l'ymaHuTapHble nccnegosanmns. 2022. Ne 2 (82). C. 81-87.
Humanitarian Researches. 2022;2(82):81-87.

Hay4yHas ctatbd

YOK 81'282.8

doi: 10.54398/18184936_2022_2_81

doHeTHUYeCcKUe TpaHcopmaL MM BOKanuaMma u KOHCOHaHTU3Ma
B appo-nepyaHCKOM AunarneKkTe nepyaHCKOro BapuaHTa MCMaHCKOro A3blka

KoHTpepac Cappua XacuHto Omap
Benropoackuin rocyaapCTBeHHbIN HaLMOHamnbHbIM UccnegoBaTenbCkuin yHMBepcuteT, benropog,
Poccus, jocscontreras@yahoo.es

AHHOmMayus. B npvBeeHHOM MCCriefoBaHNM aHanuay noasepraeTcs cneunduka oHeTn-
YeCKOoro CTposi adpo-nepyaHCcKoro ananekra. YCTaHOBMNEHO, YTO B XOA4€e OCYLLECTBIIEHUSA KOHTaKT-
HOro B3aUMOAENCTBMSA UCMaHCKMN A3blK, (PYHKUMOHMPYS Ha Tepputopumn [lepy, BbiHyXAeH 6bin
afanTMpoBaTbCs K HOPMaM MECTHOW FIMHIBOKYMbTYPbl, YTO CMOCOBCTBOBAMO MOSABIIEHNIO B €r0 CO-
cTaBe cepum TpaHcOpMaLMOHHbBIX NpoLeccoB. beinn cuctemaTnanpoBaHbl Hanbonee n HaumeHee
NpPoAyKTMBHblE POHETUYECKME TpaHCHOPMAaLMOHHbIE MPOLECChl B CUCTEME BOKanmama U KOHCO-
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BseneHue. Bonpoc 1 cneumndmke npomMcxoxaeHusi, CTaHOBIEHNS U pa3BUTMS adppo-McnaHCKux
ANarnekToB, NMPYMEHSIEMbIX B KayecTBe CPeACcTBa YCTHOW M NUCbMEHHOW KOMMYHMKaLmMn B CTpaHax
CeBepHoii 1 KOxHOM AMEpVKM, NPOAOIMKAET NPUBNEKaTbe MHOXECTBO 3apyOexHbIX 1 0TeHECTBEHHbIX
uccnegosarenen. B coBpemeHHOM 06LLeCTBE CyleCcTBYeT OFPOMHOE KOMUYECTBO HaLMOHArbHbIX
BapyaHTOB UCMAaHCKOro A3blka, HanpuMep, UCNaHCKUA A3bik BapnoBeHTo, ucnaHcknin a3bik KOHrysHo,
ucrnaHckvm s3blk gorvHbl Kona w apyrve BapwaHTel [5, . 151]. CoBpeMeHHble unccnenoBaHust
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He crnocobHbl B MOSHOM Mepe OCBETUTb MHOTOrPaHHbIE TOHKOCTU CMELMUKN Kpeonu3aumnm a3biKoB,
DYHKLMOHMPYHOLLIMX B HEKOTOPbLIX PeroHax ncnaxckon Amepukn (Jlunckm 2005; Weernep 2010).

Mony4yeHHble pe3ynbTaThl. B Hawem nccnegoBaHum aHanusy NoABeEPraeTcs NIMHIBOCOLMO-
KynbTypHasi crneunduka adpo-nepyaHCKoro auanekta, KOTOpbIA ABMSETCA CPeACTBOM O6LLeHMS
B CENbCKUX parioHax NpoBuHUMM YuH4Ya, a umeHHO B AepeBHsAX CaH-Pemxuc, CaH-Xoce, Onb-
['yas6o n 3nb KapmeH. MNMBUA, dyHKUMOHMPYOLWNIA Ha paccmaTpMBaemon TeppuTopun, NpeacTas-
nset cobon avanekT U SABMSETCA CPeAcTBOM KOMMYHUKaUUWM ARs COTHU MOXWMbIX adpo-
nepyaHues, SBNSIOWMXCA NOTOMKamMu paboB, NpuBE3eHHbIX B paccmaTpuBaembinn permoH B XVII B.
ans paboTbl Ha NnaHTaumsax [1, c. 76].

lMpakTnyeckum MaTepuanom Hallero UCCnefoBaHWsa NOCAYXunu paboTel 3apybeXHbIX nccre-
JoBarenen, B KOTOPbIX BbiABMSANachk cneuuduka adpo-nepyaHCKOro UCMaHCKoro a3bika 3a nepuos
¢ 1990 no 2020 rr. (S. Sessarego, L. Arista, S. Radcliffe, E. Malina, L. Valdiviezo, M. Kiota). Hawwe
uccregosaHue 6bINo BLIMNOMHEHO B paMKax MeXauUCLMNIMHAPHOro Noaxona, coyYeTalrowwero fnHr-
BMCTUYECKME, COLMANbHO-UCTOPUYECKUE, KYNbTypHbIE, OPUANYECKME U aHTPONONOrmyeckne 3Ha-
HMA O cneumdurke appo-nepyaHCKOro UCNaHCKOro A3blka, YTO MO3BOMNUIIO BbISBUTL €r0 KrYeBble
FIMHIBOCOLIMOKY bTYPHbIE CBONCTBA.

B cBoux pabotax mccnepoaTtenb C. Ceccapero (S. Sessarego) akUEHTUPYET BHMMaHue
Ha TOT haKT, YTO B XOJ€ aHanM3a coumanbHO-MCTOpUYEcKoro npocunsa agpo-nepyaHcKoro ucnaH-
CKOrO f13blka HeOOXOAMMO Y4YMTbIBaTh NMOSASBHBIA XapakTep MO OTHOLUEHWIO K pabam, KOPEHHbIM
o6pa3om oTnnYaroLMIACa OT APYrMX KONoHManbHblx agepxas [9, c. 258].

CnenyeT oTMETUTb, YTO B COBPEMEHHOWN Hay4HOW FNMHIBUCTUYECKOWN NuTepaTtype CyLuecTByeT
OrpaHN4YeHHOe KONMYEeCTBO WMCCNedoBaHWW Mo cneumduke adpo-mcnaHossbidHOW peun B [lepy.
B nepeyeHb eamHMYHBLIX paboT BOaAT nccneposaHus Pomepo (Romero 1987, 1988, 1994), B koTo-
pbiX aBTOp aHanuaupyeT (POHONOrMYeCcKne 3aKOHOMEPHOCTU U NEKCUYecKkme nameHeHns adppukan-
CKOrO NMPOUCXOXAEHWS, BCTPEYaLLMECS B NEPYAHCKMX NNUTEPATYPHbIX MPOU3BEAEHUAX U HAPOOHbIX
necHax (XVII-XX BB.) [8, c. 82]. OgHako, kak oTMeyvalT coBpemeHHble aBTopbl (Lipski 1993;
Chaudenson 2001) B pabotax Pomepo aHanuanpoBanucb NUCbMEHHbIE UCTOYHUKKM, OTpaxatoLmne
KOMMYHUKaUno adppuKaHCKNX NIIEHHUKOB, 6e3 y4eTa COLMONMHIBUCTMYECKNX (hakTopoB [7, p. 22].

Psan coBpemeHHbIx uccneposarenen (Whorter, Sessarego) HacTanBaroT, YTO UCMAHCKUI A3bIK,
dyHKUMOHNPYA Ha Tepputopum lMepy, Gbin NoABepXKeH He3HauYUTENbHOW CTEemneHu Kpeonuauuw,
Tak Kak Mcnanma Hanpsmylo He ydacTBoBana B paboToproBne, a MCNaHCKUM MUOXKWMH HUKOraa
He dopmupoBanca B Adpuke [10, c. 51]. CnegoBaTenbHO, UCMAHCKUA KPEONbCKUIN A3bIK HE MOT
NonyYnTb NOSIHOLEHHOTO pa3BuTUSA Ha TeppuTopum FOXXHONM AMEPUKU.

Bonpochkl nsyveHns doHeTnyecknx n oHONorm4ecknx ocobeHHOCTEN, XapaKTepHbIX AN oc-
HOBHbIX MEPYaHCKUX OWMarneKToB MCMaHCKOro fA3blka Oblnn paccMoTpeHbl B pabotax MypbeTTa
(Murietta 1936), Qckobap (Escobar 1988), Kandung (Canfield 1981). WUccneposatens Jlvncku
NpeaioXnn ucyepnbiBarLLlee oOnnMcaHne OCHOBHBLIX Pa3HOBMAHOCTEN MCNAHCKOro si3bika, ynoTpeo-
nsemoro B lNepy. Benen 3a Jluncku B xoge aHanusa NBUA mbl npuaepxvnBaeMcs MHEHUSA O HEOO-
xoammocTu noapasgenenus NBUA Ha yeTbipe OCHOBHbIE AnanekTHbIe 30HbI PYHKLUMOHNPOBaHWNS:
aHOcKoe Haropbe, UeHTpanbHoe nobepexbe (nobepexbe JIuMbl), ceBepHOe nobepexbe, HXHOoe
nobepexbe Nnn ro-3anagHeli permoH AHA U HU3MEHHOCTU AMa3oHKU. [ns Kaxaow uccnenyemon
30Hbl  (PYHKUMOHUPOBAHWS TUMWYEH YHUKamNbHbLIA HAGOp NWHIBUCTUYECKUX XapaKTepUCTUK
[6, c. 1102].

®oHemu4eckue ocobeHHocmu NBUS Ha meppumopuu aHOCKO20 Ha2opbsi:

e COXpaHeHwue pasnuyuun mexay dpoHemamm /j/ n /A,

® BENAPU3aLMS U ANn3ns CO 3BYKOM /n/,

e niepexop dooHeMbl! /t” [/ BO dopukaTMBHBbIA 3BYK /f/,

e TpaHchopmaunsi PoHEMbI /r/ B KOHEYHOM NO3MLIMM CIOra B MIyXON CBUCTALLMUIA 3BYK,

e epexon pOTUYECKOro 3Byka /r/ BO (ppuKaTUBHbLIN 3BYK /r/, OCOGEHHO TUMUYHO AMNS HOXHbIX
permoHoB cTpaHbl (Hanpumep, B Kycko),

e N3MEHEHNE cornacHoro 3Byka /r/ BO (puKaTUBHbIA 3BYK B HauvanbHbIX Knactepax /tr/,
Iprl, Ikrl,

e COXpaHeHWe LIMNSLEro 3ByKa /s/ B peyu,

e coxpaHeHue doHem /d/, /d/, /g/, nx NPOM3HOLLEHNE KaK OKKITHO3MOHHBLIX 3BYKOB B MHTEPBO-
KanbHOM NO3ULUK,

® Mpon3sHoLIeHne hprKaTUBHOIO 3BYyKa /x/ Kak HEGHOro CornmacHoro nepep rnacHbIM1 3ByKamu,
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* BO3MOXEH nepexof cornacHoro 3eyka /f/ B 3Byk /h/, Takke nepen KpaTKUMW rMacHbIMU 3TOT
3BYK MOXET MPOU3HOCUTLCA Kak /hw/,

® N3MEHEHNE NO3MUNW YAapeHUS B CIOBE Ha MPeAnoCneaHUI Cror, YTO XapaKTepHo Ans ABY-
A3bIYHBIX HOCUTENM UCMAHCKOro A3blka Keyya,, HarnpuMmep: corazon — corazéon — cepduye, platano —
platano — modopoXxHUK,

® repexop, NCMaHCKUX rmacHbIx 3BykoB /e/ u /o/ B /il n /u/ cooTBETCTBEHHO, YTO OOYCMNOBMNEHO
BMMSIHMEM aBTOXTOHHbIX A3bIKOB aliMapa v kedya [10, c. 72].

®oHemu4yeckue ocobeHHocmu NBUS Ha meppumopuu ueHmparnbHo20 nobepexbsi:

e OTCYTCTBUE pasnunuunii mexay 3sykamu /j/ n /A/, 4yto obycnosneHo BnuaHWem ananekrta ted-
cma Ha cocTtosiHne MNBUA Numbl,

® IPOM3HOLLEHNE CO crabbiM NpuabIXaHWEM COornacHoro 3Byka /x/,

e OnyLeHne cornacHbIx 3ByKkoB /b/ 1 /d/ B nHTepBOKanbHOW NO3nLmu,

e coxpaHeHue oHeMbl /t” [/, 4To NPOAUKTOBAHO OCOBEHHOCTAMM MECTHBIX A3bIKOB,

e cneunduyeckoe MNPOM3HOLLEHME KOHEYHOro crora /r/ B KayecTBe anbBeOonspHO-
hbprKaTUBHOIO 3BYKa,

® SPKO BblpaXX€HHOE MPOU3HOLUEHUE /S/ B OKOHYaHWUW, YTO SIBNSETCS COLMONMUHIBUCTUYECKUM
MapKepoM NPUHaANEXHOCTN xuTenen MNepy kK TeppuTopun Numel,

e ocrnabneHve cTeneHn aKCNPeCcCMBHOCTY NPOM3HOLLEHUS DoHEMBI /S/ 1 YacTbii nepexog, /s/
B 3BYK /h/ unn ero nonHoe nc4ye3HOBEHNE (4YTO XapaKTEePHO ANSA HU3LLNX coumanbHbIX Croes obLe-
ctBa Jlumbl; Ansi HocuTenen s3blka, NpuvHagnexawmx Kk 6onee BbICOKMM couManbHbIM rpynnam,
cBONCTBEHEH nepexon 3Byka /s/ B /h/). CokpalyeHne B KOHEYHON NO3MLMU COBA COrMacHbIX 3BYKOB
npv NPON3HOLLEHUN CBONCTBEHHO B GONbLUEN CTENEHW AN MOMOAOro NokoneHus Jiumel,

® Bensipusaums cornacHoro 3syka /n/ [4, c. 62].

®oHemuyeckue ocobeHHocmu NBUS Ha meppumopuu cesepHO20 nobepexbsi

doHeTMyeckme 1 hOHONMOrMYECKNe YepThbl STOrO0 AuanekTa HanoMUHaKT Te, KOTopble BCTpe-
yarTcs B permoHe Jlnmbl nnu yeHtpansHoro nobepexbs. Knoyesble pasnuuusa mexay 3TMMn ABy-
MSI pa3HOBMOHOCTAMM 3akrnoyalTcs B Gonee BblpaXeHHOM ocnabneHun cornacHbiX CErMEHTOB.
Tak, nccneposarens Jluncku (Lipski) nog4yepkuBaeT NpoayKTMBHOCTb COKPALLEHWUIA COrMacHbIX 3BY-
KOB Npv MpOM3HOLLEHUW, a Takke Gonee BbipaxeHHoe ocnabneHue cornacHbix /b/, /d/, /gl v 1jl.
Mo MHeHUO aBTOpa, 3TV ABMEHUS, BEPOATHO, 06YCNOBMEHbl SPKO BbIPAXXEHHOW COLMOKYIbTYPHOW
MapruHanbHOCTbIO pernoHa [7, c. 28].

®oHemu4eckue ocobeHHocmu MBUS
Ha meppumopuu KXHO20 nobepexbs urnu toeo-3anadHoeo peauoHa AHO

OTOT ONAanNeKTHbIN PErvoH He MMeeT pagukanbHbIX OHETUYECKUX OTANYMIN OT POHETNYECKO-
ro CTposi si3blka LeHTpanbHOM M ceBepHoW Yacten nobepexbsi. OCHOBHLIMU XapakTepucTukamu,
Ha KOTOpble yka3blBaeT uccnenoBatens JIMNCKW, SBNSOTCS:

e MeHee NpoAyKTUBHas Benspusaums CornacHoro 3Byka /n/ n 6onee 4eTKo BbipaXeHHOEe npo-
U3HoLLEeHne 3ByKa /j/,

e COXpaHeHue pasnuyuun mexay 3sykamu /A/ v /j/ B peun bonee 3pensix xutenen [3, c. 87].

®oHemuyveckue ocobeHHocmu MNBUS Ha meppumopuu ama3oHCcKol HU3BMEHHOCMU

WccneposaTens JInncku ykasblBaeT, YTO B 3TOM 0ONacTy MCNAHCKUA A3bIK YacTO MCNONb3yeT-
Csl B KAQ4eCTBe BTOPOro si3blka. TeM He MeHee, HEKOTOPbI€ MPU3HAKM MOTYT OblTb CUCTEMATU3MPO-
BaHbl U NOEHTUULMPOBAHDI, KaK XapakTepHble CBOWCTBA A1 paccMaTpMBaeMoln TEpPUTOPUN:

® NpOM3HOLLEHME 3BYKa /j/ B kKayecTBe adpdpukaTa,

® BOCMNPOU3BEAEHNE COrMacHOro 3Byka /x/ CO CBOWCTBEHHbIM MIOTOYHbIM 3aTBOPOM M €ro BO3-
MOXHas TpaHcopmauus B 3ByK /h/,

e OnyLLIEHNEe OKKMIO3UM B codeTaHuu /t™ [/,

e ocriabneHne unu onyLeHne CornacHoro 3ByKa /s/ B OKOHYaHWUsIX,

e TpaHcdopMauusi 3BykoB /r/ u /r/ Bo ppukaTuHble /r/ v /r/ COOTBETCTBEHHO,

® n3MeHeHwue rnyxux 3sykoB /b/, /d/, /g/ B okknto3noHHble 3Byku /B/, /d/, /[y/ COOTBETCTBEHHO,

e TpaHcdopmauums cornacHoro 3syka /f/ B /h/ n /hw/[6, c. 108].

®oHemu4eckue ocobeHHOCMU aghpo-repyaHcKo20 8apuaHma UCMNaHCKo20 s3biKa

3apybexHbin s3bikoBes Pomepo, aHanusvpysa OHEeTUYecKun CTpow adpo-nepyaHCKoro
WCMaHCKOro A3blka, OCHOBLIBAETCS Ha TEKCTax Xy[AOXECTBEHHOW nuTepaTypbl, TeaTpanbHbIX
KOMMO3NUUAX 1M TpaanumoHHbiX neceH XVII-XX BB. [8, c. 42]. B cBoto oyepenpb, Jluncku paccmart-
pvBaeT crneuuduky OHETUHECKOrO CTPOosi Ha Gase aHanorMyHbIX MatepuanoB W NpocrexuBaeT
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onpeneneHHble hoHETUYECKME 3aKOHOMEPHOCTU Ha NpuMepe adpuKaHCKMX MepyaHCKUX auanek-
ToB [7, c. 16]. HekoTopble doHeTu4eckme ocobeHHOCTN adpo-NepyaHCKoro BapmaHTa UCnaHCKoro
A3blka aHanuampyTca B paboTtax coBpemeHHoro nccnegosatens Kyba [3, c. 32]. PaboTta aBTopa
Ha CEerofHsAWHNN AeHb SBNSETCS €AMHCTBEHHBIM UCCNEAOBaHNEM, NPEACTaBNSIOWMM BHYLUNTENb-
Hble pe3ynbTaTbl, OCHOBAHHbIE Ha JIMHIBUCTUYECKMX OaHHbIX, NOMYyYEeHHbIX B adhpuKaHCKUX OOLLK-
Hax YnHua.

Crieyughuka sokanuama 8 agpo-rnepyaHcKoM 8apuaHme UCMaHCKO20 A3bIKa

B paHr gpoHeTuuyeckmx ocobeHHOCTeN Bokanuama apo-nepyaHCKoro BapuaHTa UCNaHCKOro
A3blka BXOOAT criegyloLme CBoWCTBa:

e YOnuHeHue u UBMEeHeHUe a/1acHbiX 38YK08, YyepedoB8aHUe e/1acHbIX:

XapakTepHol yepTon (boHETUYECKOro CTPos adpo-NepyaHCKOro BapMaHTa UCMaHCKOro s3blka
ABMNSETCA TpaHcdopmaumsa rmacHbix 3BykoB /o/ — [ul, e/ — [i/; yanuHeHne rnacHbIX 3BYKOB M3-3a
noTepu CornacHbIX, HanpumMep: naa — nada — Hu4yea0’, pa comé — para comer — 05159 mozo, 4mobbl
rnoecmes.

YonuHeHne rmacHbiX 3ByKOB B acppo-nepyaHCKOM BapuaHTe UCMaHCKOro si3blika 06yCcrnoBrneHo
NnonMcemMmnen NEKCUYECKMX eanHNL, B ahpuKaHCKUX si3blkax, MepeHeceHHbIX Ha Tepputoputo Mepy.
Hanpumep, B XyQoXeCTBEHHbIX TEKCTax MCMaHCKUA cerMmeHT /o/ Gbin npeacTaBneH He TONbKo npu
nomoLum opcporpacpmm, Hanpmumep, oylemo — oiremos — Mol ycrbiwuM, compondla compondra — oH
b6ydem COYUHSIMb 4YMO-mMO; HO Takke ObiN BbipaXeH Npu nomoly aobaerneHus /e/, Hanpumep,
prenuncia — pronunciar — mpou3HocUMb, Semos — SOMos — Mbl mMym.

YacTo Takke npoucxoant gobaeneHune cermeHTta /u/, Hanpumep: currendo — corriendo — bee,
pulqué — por qué — noyemy, turu — todos — ece, cun — con — ¢, rumi — dormir — cname, burica —
borrica — ocen, tesuro — tesoro — cokposuwe.

3Byk /e/ Takke obnagan Tak HasbiBaeMon opdorpacnuieckon N3MEHUYMBOCTbIO, afanTUpysaCh
K HOpMam MeCTHOW NMHIBOKYNbTYpbl, OCTaBasicb npu atom /e/ (pellico — perico — dnuHHoxeocmbIl
ronyeat, moleniyo — morenillo — aghppo amepukaHey, maneHbko20 pocma, bel — ver — audems), unm
TpaHcdopMupysch B 3Byku /a/ (yebe — llave — krroy), /il (molinio — moreno — yepHskIl), v 3ByK /o/
(Josuclito — Jesucristo — Uucyc Xpucmoc).

nacHbIn 3BYK /il nponsHocuTes Kak /il (viyancico — villancico — eocriesams, poxdecmeeHckas
Konadka, Zuanico — Juanico — [koH) nnu TpaHcgopmMupyeTcsa B 3BYK /e/ (cogé — cogi — 5 83571,
senefica — significa — amo obo3Hayaem, memo — mismo — mom xe camsiti) [10, c. 90].

3Byk /u/ B adhpo-nepyaHCKOM BapuaHTe MCNaHCKOro A3blika nmbo coxpaHsieT cBok opMmy (gu-
lumbé — gulumbéa — mpaduyuoHHas necHs), NM6o 3ameHsieTcs Ha 3ByK /e/ (pentiro — punter — yka-
3amerib, CMpesika).

nacHbIN 3BYK /a/ He noaBepXeH TPaHCHOPMaLMOHHBLIM NpoLEeccam U CoXpaHsieT cBO dop-
My B adppo-nepyaHCKOM BapuaHTe WCMaHCKOro si3blka, Hampumep: vamo — vamos — Mbl udem,
dila — dird — oHa ocmaHemcs.

MameHeHne 1 YepeaoBaHUe rMacHbIX 3BYKOB SIBMSIETCS XapakTepHOM 0COBEHHOCTbI (hOHETU-
YecKoro cTposi adhpo-NepyaHCKOro UCNaHCKoro sidbika, 0bycrnoBneHHOro BIMSHUEM MECTHOWM TUHT-
BOKYNbTYpbl, HANpUMEpP: Mare - mar — mope, vere — ver — audems [9, c. 258].

o MoHogbmoHau3ayusi dughmoHz08:

CBOWCTBEHHEBIN AN hOHETUYECKOrO CTPOsi adhpO-NepyaHCKOro BapuaHTa MCMaHCKOro s3blka
npouecc MoHOMTOHIM3aUMM OUMTOHIOB NPOAWKTOBaH HEOOXOAMMOCTbIO cuMnnndukaumm goHe-
TMYECKOro CTPOSA B paMKax exeaHEBHOro obLieHusi, Hanpumep: engrio — engreido — muwecsiasHsl,
€camMo0080rbHbIl, Tir — reit — cMessmbcs, queto — quieto — muxud, Monvanuesll, quero — quiero — s
xoyy, currendo — corriendo — 6ee, nostla — nuestra — Haw, contino — continuo — npodosmxame Oe-
name 4mo-nubo, individo — individuo — nuyHeIl, proba — prueba — mecmuposams, pode — puede —
OH Moxem cdenlamb Yymo-ubo, conciolo — consuelo — ydobecmeo, komghopm [10, c. 93].

e CriusiHUe enacHbix U OugbmoHau3ayusi:

dPoHeTMYeCKME MpOoLECCHI, NPOABNSALIMNECH B BUAE ANDTOHIM3aUNM rMacHbIX 3BYKOB U CNnsi-
HMS CepuM FMacHbIX OOBACHAKTCH XenaHneMm apukaHCKUX XuTenen cnegoBaTb HOpMam POSHON
KynbTypbl U BbI3BaHbl MHTEPMEPEHLMOHHLIMI MPOLIECCAaMU CO CTOPOHbI aBTOXTOHHbLIX SI3bIKOB
[2, c. 244], Hanpumep: semiacabao — Se me ha acabado — 5 yxe ece 3akoH4usn, Mesta haciendo —
me esta haciendo — OH denraem amo 0nsa meHsi, Qquel — que él — on HaxoOumcsi mam, Nuay — no
hay — 30ech Huyezo Hem, Quiora — qué hora — komopsit 4ac? [10, c. 119].

CnusiHMe rnacHbIX 3BYKOB SIBISIETCS XapaKTepHoW 4YepToh Ans (OHEeTUYEecKoro CcTpost
adpo-nepyaHCKoOro BapuaHTa WCMaHCKoro 4sblka, Hanpumep: jEh frutée! — Eh frutero! —
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3d, npusemcmeyro mebs, npodasey, chpykmos!, no tiee — no tiene — y Hee ux Hem, jtamalée! —
jtamalera! — npodasey mamarne, coosa — cosa — Ymo, ooye — oye — crywams, tt me vaas a deci
gue coosa alias dicho — tu me vas a decir qué cosa le has dicho — msi coobwuwe MHe ce, 4mo
paccka3san el, naa — hada — Huyezo [11, c. 428].

Crieyughuka KOHCOHaHMUuU3Ma 8 aghpo-repyaHcKOM 8apuaHme UCMaHCKO20 A3bIKa

Cnctema KOHCOHaHTM3Ma adpo-NepyaHCKOM BapuaHTe WUCMaHCKOro s3bika MNOABepXeHa
ajanTauMoHHbIM npoueccam, B pesynbTate KOTOpbIX AMNA aHanvanpyemoro TepputopuanbHOro
BapuaHTa CBOMCTBEHHbI Takne TpaHCHOpMaLMOHHbIE NPOLECChI, Kak:

e OznyweHue unu ornyweHue coaracHozo 38yK /S/, Komopbll 06bIYHO 8 UCMaHCKOM Si3blKe
MPOU3HOCUMCS C NMPUObIXaHUeM:

[na adpo-nepyaHcKoro BapuaHTa MCMNaHCKOro sA3blka XapakTepHO BbinageHue dnekcun /s/
B OonblUen cTeneHu B NO3VUMKU Nepesd rmacHbeiM 3BykoM, Hanpumep: Dioh — Dios — 6oe, casah —
casas — doma, tre — tres — mpu, me — mes — mMecsiy.

Beinagenve 3Byka /S/ B Mo3vuuM nepeq CornacHbIM 3BYKOM SIBMSIETCA MeHee NpPOAYKTUMBHbIM,
Hanpumep: hata ahora — hasta ahora — da Hacmosuwezo momeHma, tu tah viendo — tu estés viendo —
mbl 8uduwsb, le pegan a uté — le pegan a usted — oHu mebsi yHuumoxunu, uté — usted — mel, ete —
este — amo, equina — esquina — y20s1, pecuezo — pescuezo — wes, econder — esconder — npssimamscs
[10, c. 177].

Cny4aun onyLleHus cornacHoro 3eyka /s/ Haubonee 4acTOTHbI Cpean Takmx YacTeln peunm Kak
rnaron, npunaratensHoe, MeECTOMMEHNE, Hanpumep:

1. Dioh noh [Dios nos] llama cuando quiere él — boz npusogem Hac mozda, koe0a eMy HY>HO.

2. Habia tre casah [tres casas] que ya hu hay — Tam 661110 mpu doma koeda-mo, celivac Imux
rnocmpoek yxe Hem [3 c. 88].

e OnyuwjeHue coanacHo2o 38yKa /f/ 8 no3uyuu neped coanacHbIM:

B OGonblen cTeneHn paccMaTpvBaemas TpaHcdopmauusi CBOMCTBEHHA AN HavanbHowm
dopMbl rarona — MHpMHUTUBA, HanpyMep: mueto — muerto — Mepmsesid, pueto — puerto — mopm,
baila — bailar — maHyesamsb, mira — mirar cmompems, paccmampusams, deci — decir — 2o8opuma,
bebé — beber — nume.

Mpumepsl:

1. El dia de la hwiesta la hwamilia Vallumbrosio, todo la hwamilia se pone a baila [bailar] —
B O0eHb pecmusans bannambpo3uo ecs cemMbsi maHuyem.

2. Ese sefio [sefior] ya ta mueto [muerto] — 3mom vernosek yxe ymep.

3. Alla hay como un muelle, un pueto [puerto] — Bon mam ecmb Ymo-mo 8pode nupca, nopma
[10, c. 83].

UccneposaTenbs Kyba B cBoux paboTax BbISBUIT CEPUIO OMYLLEHWS cormacHoro 3syka /r/
Ha npyvMepe HavanbHOW hOpMbl rnarona B No3vumv, NpellecTByOWEeRn IHKIUTUHECKMM MEeCTOo-
UMEHUSIM, Hanpuvep:

1. Querian sembralo [sembrarlo] — OHu xomenu nocadums Ux (pPacmeHusi).

2. No tenia que dale [darle] de comer a sus hijos — El He cnedosgasno bbl KOpMUMb CEOUX
cbiHo8edl.

3. Era pa’lumbrale [lumbrarle] — Omo 6b1510 cOeniaHo ¢ Uerbio yMeHbWUms pacxoosi [3, ¢. 65].

e TpaHcgopmayus 38yka /t/ e /tl, Ir/ e Al, Hanpumep: toro — todo — ece, todo — toro — bbiK, byu-
8or, cara — cada — KkaxO0bil, cada — cara — nuyo. Npouecc 3aMeHbl CornacHbIX 3BYKOB SIBNSETCH
NPOAYKTUBHBIM SIBNIEHNEM, 00YCNOBEHHBIM NCTOPUYECKUM Pa3BUTUEM, HAYMHASA C KONTOHWANbHOrO
nepuoga, Hanpuwvep: peri — pedi — s nonpocun, aronde — adonde — 2de, empanara — empanada —
amnaHOa (apeHbIl nupoxok), turu — todos — ece, dade — darle — dasameb emy yumo-nubo, Madia —
Maria — Mapus, cabayedo — caballero — psiyapb, cuedpo — cuerpo — mesio, hoda — hora vac, doto-
da — doctora — epay, dedecho — derecho — 3akoH, agada — agarra — nosny4yums Ymo-nubo, quiedo —
quiero — 5 xouy, ahoda — ahora — celivac, yo eda repadid6 — yo era repartidor — 5 6611 nampyns-
HbIM, se bajadon ellos — se bajaron ellos — oHu npuwnu [10, c. 98].

o [lepexod coanacHo20 38yka /r/ 8 /-

TpaHccopmaums 3Byka /r/ B /I sBnsieTca no AaHHbIM nccnegosatensa Pomepo (Romero 1987)
XapaKkTepHoW YepTon Anst adpo-nepyaHCKOro NCMaHCKOro A3blka, HaYMHasa C KONMOHWAanbHOro nepu-
ofa, Hanpumep: cora — cola — xeocm, mild — mirar — cMmompems, tarega — talega — Kowernek,
ingré — inglés — anenutickud, arza — alzar — enipacmame, derante — delante — do, plimos — primos —
dgoropoldHbie 6pambsi, cecmpsl, poltariyo — portalillo — kanumka, plecio — precio — yeHa, talifa —
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tarifa — mapugp, eclibio — escribié — on Hanucan, velde — verde — 3eneHsili, comel — comer —
Kywame.

e OnywjeHue npu Mpou3HOWEHUU coenacHo2o 38yka /\/ & ¢huHumHoU no3uyuu, Hanpumep:
e — el — onpedeneHHbIl apmukiib, mie — miel — med, arbo — depeso.

e CmupaHue epaHuly, 8 MPOU3HOWEeHUU coefacHbIX 38ykoe /r/ u /r/, Hanpumep: amara —
amarrar — 3agsi3amb, c8513bl8amb, pero — perro — cobaka, sigaro — cigarro — cuezapema, derame —
derrame — pacnpocmpaHeHue, u3bbimok, ariba — arriba — ebiwe.

e YcevyeHue ceameHma /r/ nocne coenacHbIX 38yKog, Hanpumep: madina — madrina — kpecm-
Hasi Mamb, NOSOtOS — NOSOtros — Mbl, poramas — programas — rnpozpammsi [9, c. 262].

Mpumepsl:

1. Nosoto [nosotros] no queremo sali de Chincha, aqui es un paraiso — Mbl 661 He xomenu
yeaxamp u3 HYuH4ya, amo Hacmoswud pad.

2. La gente potesta [protesta] porque les robaron la tierra y no les dieron nada — Jlrodu nipo-
mecmyom, maK Kak OHU yKpasu ux 3eMsiu U ocmasusiu ux HU ¢ 4eM.

3. El contato [contracto] era algo para ayuda a los peones de acéa — KoHmpakm 6b1n1 3aKiito-
4yeH 0719 moeao, 4Ymobbl MOMOYb MECMHLIM ghepmepam.

o [lepexod coenacHbix 38ykos /i, 19/, In/ e Ihw/ [4, c. 33].

B Gonbluen cteneHn Takow TN TpaHcdopmauuy TUNUYEH ONs HavanbHOW MO3WUUK CIIoB,
Hanpumep: hwamilia — familia — cembs, hweria — feria — kpamkocpoyHble kaHUKyrnbl, hwumar — hu-
mar — 0biM, hweder — heder — HenpussimHo naxHyme.

Mpumepsl:

1. La hwamilia [familia] Vallumbrosio es muy conocida aca — Cembsi bannambpo3uo 30ech
OYeHb XOPOWO U38ECMHa.

2. La hwiesta [fiesta] de la santa no hay que perderla — Mbl He moxem niponycmums amom
cesimoUi npa30dHUK.

3. Hwuimo [fuimos] todos para ver a la virgin — Bce nowsnu nocmompems Ha [lpecesmytro
[esy.

4. Nosotros hwuimos [fuimos] al rio — Mbi omnpasunucsk k peke[10, c. 179].

e Benisipusayusi coannacHo20 38yka /n/ 8 chuHarnbHOU nosuyuu croea:

OTO u3MeHeHue obyCrnoBneHo BMSAHUEM aBTOXTOHHbIX A3bIKOB, HaNnpuMep: Son amigos — son
amigos — oHu — Opy3bs, tan amable — tan amable — amo mak 30opoeo!

Benspusauma 3Byka /n/ BXOAMT B paHr NpOQYKTUBHbIX TPaHCHOPMAaLUMOHHBLIX MPOLIECCOB,
CBOWNCTBEHHbIX AN hoHeTnyeckoro ctpost cepum guanektos NBUA B obwiem n adppo-nepyaHckoro
Avanekta B YacTHocTu. [ing aHanu3npyemoro guanekra Takke CBOMCTBEHHA HasanbHas nanaTta-
nusaums 3Byka /n/, Hanpumep, Aiedo — miedo — cmpax, Audo — nudo — y3esn, knybok, cafiuto — ca-
nuto — yyecmeosasn cebs, demofio — demonio — demoH [4, c. 43].

BbiBoabl. Takum obpasom, adpo-nepyaHCkuii BapuaHT UCMaHCKOro si3blka NpeacTaBnseT co-
6or ocobbli BUA auanekta MNMBWA, koTopbli B HalleM WCCMe4oBaHMM Mbl NpoaHanuavpoBanm
Ha MaTepuane YCTHOM U NUCbMEHHOW KOMMYHUKaUWK Xutenen aepesHn YvHua. B xoge uccneno-
BaHusa NMBWA Gbin npoBeaeH aHanu3 ero OHETUYECKOro CTPOSl, Arsi KOTOPOro CBOWCTBEHHO MOA-
pasgeneHue Ha YeTtbipe 30Hbl PYHKUMOHMPOBAHMWSA: aHACKOEe Haropbe, LieHTpanbHoe nobepexbe
(noGepexbe Jlnmbl), ceBepHoe nobepexbe, KXKHOE nobepexbe WU ro-3anagHbii PErmoH
AHO U HU3MEHHOCTM AMasoHKM. B 3aBMCMMOCTM OT NPUHAOMEXHOCTU K TOW MMM WHOW 30HE
(PYHKLUMOHNPOBaHNS Obinn BbISBMEHbI KMOYEBbIE XapakTepucTukn doHeTndeckoro ctpos MNBUA.
B panbHeriwen yactu uccrnegoBaHus Obin NpoBefeH aHanu3 CBOWCTB (DOHETUMYECKOro CTPOS
adpo-nepyaHCcKoOro auanekta, KOTOPbIA MOMOr ONpeaenuTb XapakTepHble 4YepTbl BOKanuama
N KOHCOHaHTU3Ma.

B paHr Hambonee NpoayKTUBHbIX TpaHCOPMaLuii BokanuaMa B adpo-nepyaHCcKoM Ananekre
BXOOSAT U3MEHEHME 1 YepeaoBaHMe rMacHbIX 3BYKOB U MOHOMTOHIM3aUUsA AU TOHIOB, YTO MPOOMK-
TOBAHO BNUSIHNEM adppuKaHCKUX A3blkoB. CriMsiHME rnacHbIX M AMTOHMM3aumMsa ABNSAOTCA MeHee
TUNUYHBIMK ANSA adpo-NepyaHCKoro AuManekra.

K cneumncuryeckum npoueccam, CBOWCTBEHHbIM [ONA CUCTEMbl KOHCOHaHTM3Ma, B adpo-
nepyaHCKOM [uarekTe OTHOCATCS OrfyLUEHWE W OMyLLEHUE COrMacHbIX 3BYKOB, a Takke Bensipuaa-
LMsi COrnacHbIX 3BYKOB, YTO OOBSICHSIETCS XenaHWeM crnefoBatb HopMaM addpUKaHCKOW KynbTypbl
1 HeobxoaMMOCTbI0 cUMNNNdUKaLMK B A3blke B pamMkax HedpopmarnbHOro obLieHus.
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